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ෙලා්කෙය් පවත්තා �දහස, ���ය සහ සාමය ය�ෙන� පදනම 
��� ප�ෙ� �ය� ෙදනාෙ���� ම සහජ ගරැ�වය හා අ�ස� 
කළෙනාහැ� � සම අ��වා�ක� ��ගැ�ම වන ෙහ��ද, 

මානව අ��වා�ක� ෙනාතැ�ෙ� හා අවඥාවට ල���ෙ� 
��ඵලය� වශ ෙය� ��� ව�ගයාෙ� හෘදය සා��ය සාහ�ක 
�ඩනයට භාජනය ෙකෙරන �ෙ��ඡ කෘෘරක� ��� ඇ� 
ෙහ�� ද, ��� ව�ගයාට අදහ� �කාශ ��ෙ� හා ��වාස 
ඇද�� දැ�ෙ� �දහස�, �ෙය� හා අග�ගක�� ෙතාර�ෙ� 
�දහස� ��� ��මට හැ� �ජාව� ඇර�ම ෙපා� ජනතාවෙ� 
ෙ��ඨතම අෙ��ෂාව ෙලස �කාශයට ප� � ඇ� ෙහ�� ද,

��ඨ පාලනය�ට හා ප��ඩනය�ට �රැ�ධව අ��ම �යා 
මා�හය� වශෙය� කැර� ෙකා්ලාහල ඇ� ��මට ��සා 
ෙපළඹ�ම චැලැ��මට න� �� ම�� මානව අ��වා�ක� 
ආර�ෂා කර�ම අත�ාවශ� වන ෙභ��ද, ජා�� අතර �� 
ස�බ�ධතා තව�රට� ව�ධනය ��ම අත�ාවශ� වන ෙභ��ද, 

��ක මානච අ��වා�ක� ෙකෙර��, ��සාෙ� 
ගරැ�වය හා අගය ෙකෙර��, �� �රැෂ ෙදප�ෂෙ� සමාන 
අ��වා�ක� ෙකෙර��, තම ��වාසය හා භ��ය එ�ස� 
ජා��ෙ� සමා�ක ජා�� ��� �ඥ��ෙ�� ��ර ෙලස 
නැවත ��ෙගන ඇ� ෙභ�� ද, සමාජ �ග�ය හා වඩා යහප� 
�වන ත�වය� වඩා ��� ෙලස ව�ධනය ��මට අ��ඨානය 
කර ඇ� ෙභ��ද,

ෙලා්කෙය් පවත්තා �දහස, ���ය සහ සාමය ය�ෙන� පදනම 
��� ප�ෙ� �ය� ෙදනාෙ���� ම සහජ ගරැ�වය හා අ�ස� 
කළෙනාහැ� � සම අ��වා�ක� ��ගැ�ම වන ෙහ��ද, 

මානව අ��වා�ක� ෙනාතැ�ෙ� හා අවඥාවට ල���ෙ� 
��ඵලය� වශ ෙය� ��� ව�ගයාෙ� හෘදය සා��ය සාහ�ක 
�ඩනයට භාජනය ෙකෙරන �ෙ��ඡ කෘෘරක� ��� ඇ� 
ෙහ�� ද, ��� ව�ගයාට අදහ� �කාශ ��ෙ� හා ��වාස 
ඇද�� දැ�ෙ� �දහස�, �ෙය� හා අග�ගක�� ෙතාර�ෙ� 
�දහස� ��� ��මට හැ� �ජාව� ඇර�ම ෙපා� ජනතාවෙ� 
ෙ��ඨතම අෙ��ෂාව ෙලස �කාශයට ප� � ඇ� ෙහ�� ද,

��ඨ පාලනය�ට හා ප��ඩනය�ට �රැ�ධව අ��ම �යා 
මා�හය� වශෙය� කැර� ෙකා්ලාහල ඇ� ��මට ��සා 
ෙපළඹ�ම චැලැ��මට න� �� ම�� මානව අ��වා�ක� 
ආර�ෂා කර�ම අත�ාවශ� වන ෙභ��ද, ජා�� අතර �� 
ස�බ�ධතා තව�රට� ව�ධනය ��ම අත�ාවශ� වන ෙභ��ද, 

��ක මානච අ��වා�ක� ෙකෙර��, ��සාෙ� ගරැ�වය 
හා අගය ෙකෙර��, �� �රැෂ ෙදප�ෂෙ� සමාන අ��වා�ක� 
ෙකෙර��, තම ��වාසය හා භ��ය එ�ස� ජා��ෙ� 
සමා�ක ජා�� ��� �ඥ��ෙ�� ��ර ෙලස නැවත ��ෙගන 
ඇ� ෙභ�� ද, සමාජ �ග�ය හා වඩා යහප� �වන ත�වය� 
වඩා ��� ෙලස ව�ධනය ��මට අ��ඨානය කර ඇ� ෙභ��ද,

ෙලා්කෙය් පවත්තා �දහස, 
���ය සහ සාමය ය�ෙන� 
පදනම ��� ප�ෙ� �ය� 
ෙදනාෙ���� ම සහජ ගරැ�වය 
හා අ�ස� කළෙනාහැ� � සම 
අ��වා�ක� ��ගැ�ම වන 
ෙහ��ද, මානව අ��වා�ක� 
ෙනාතැ�ෙ� හා අවඥාවට 
ල���ෙ� ��ඵලය� වශ ෙය� 
��� ව�ගයාෙ� හෘදය සා��ය 
සාහ�ක �ඩනයට භාජනය 
ෙකෙරන �ෙ��ඡ කෘෘරක� ��� 
ඇ� ෙහ�� ද, ��� ව�ගයාට 
අදහ� �කාශ ��ෙ� හා 
��වාස ඇද�� දැ�ෙ� �දහස�, 
�ෙය� හා අග�ගක�� 
ෙතාර�ෙ� �දහස� ���

ෙලා්කෙය් පවත්තා �දහස, ���ය සහ සාමය ය�ෙන� පදනම ���
ප�ෙ� �ය� ෙදනාෙ���� ම සහජ ගරැ�වය හා අ�ස� කළෙනාහැ� �
සම අ��වා�ක� ��ගැ�ම වන ෙහ��ද, මානව අ��වා�ක� Regular 28/44 pt

Text sample from The Universal Declaration of Human Rights, Sinhala Translation. 
(www.ohchr.org/EN/UDHR/Documents/UDHR_Translations/snh.pdf)

Sinhala 
Text sample

Regular 11/18 ptRegular 9/15 pt Regular 14/22 pt



Sinhala
Multiscript typesetting

Text from 
Ānāpānasaṃyuttaṃ, 

Mahāvaggapāḷi, 
Saṃyuttanikāya 

(Suttapiṭaka)
on Tipitaka.org

ආනාපානසංය ුතතං    Ānāpānasaṃyuttaṃ 

‘‘ආනාපාන��, �කඛවෙ, භා�තා බ��කතා

‘‘Ānāpānassati, bhikkhave, bhāvitā bahulīkatā 

 මහ�ලා හ�ො� මහා�සංසා. කථං භා�තා ච, 

mahapphalā hoti mahānisaṃsā. Kathaṃ bhāvitā ca, 

�කඛවෙ, ආනාපාන�� කථං බ��කතා මහ�ලා

bhikkhave, ānāpānassati kathaṃ bahulīkatā mahapphalā 

 හ�ො� මහා�සංසා? ඉධ, �කඛවෙ, �ක� 

hoti mahānisaṃsā? Idha, bhikkhave, bhikkhu 

ආනාපාන��සහගතං ස�ස�‌බ�ොජඣඞගං භාවෙ�

ānāpānassatisahagataṃ satisambojjhaṅgaṃ bhāveti 

�වෙක�ස�තං �රාග�ස�තං �ර�ොධ�ස�තං

vivekanissitaṃ virāganissitaṃ nirodhanissitaṃ 

ව�ො�ගගප�ණා�ං, ආනාපාන��සහගතං 

vossaggapariṇāmiṃ, ānāpānassatisahagataṃ

ධ��චයස�‌බ�ොජඣඞගං භාවෙ�…පෙ.… 

dhammavicayasambojjhaṅgaṃ bhāveti…pe… 

ආනාපාන��සහගතං උපෙකඛාස�‌බ�ොජඣඞගං

ānāpānassatisahagataṃ upekkhāsambojjhaṅgaṃ

 ෴෴෴෴෴෴෴
෴෴෴

෴

pāli: Latin & Sinhala transliteration

29



නයක

ෙලා්කෙය් පවත්තා �දහස, ���ය සහ සාමය ය�ෙන� පදනම ��� 
ප�ෙ� �ය� ෙදනාෙ���� ම සහජ ගරැ�වය හා අ�ස� කළෙනාහැ� 
� සම අ��වා�ක� ��ගැ�ම වන ෙහ��ද, මානව අ��වා�ක� 
ෙනාතැ�ෙ� හා අවාවට ල���ෙ� ��ඵලය� වශ ෙය� ��� 
ව�ගයාෙ� හෘදය සා��ය සාහ�ක �ඩනයට භාජනය ෙකෙරන 
�ෙ��ඡ කෘෘරක� ��� ඇ� ෙහ�� ද, ��� ව�ගයාට අදහ� �කාශ 
��ෙ� හා ��වාස ඇද�� දැ�ෙ� �දහස�, �ෙය� හා අග�ගක�� 
ෙතාර�ෙ� �දහස� ��� ��මට හැ� �ජාව� ඇර�ම ෙපා� 
ජනතාවෙ� ෙ��ඨතම අෙ��ෂාව ෙලස �කාශයට ප� � ඇ� ෙහ�� ද

Heavy 14/22 pt

Sinhala 
Heavy weight

අ�ස�වය 90 pt

168 pt

560 pt

�




